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HPAMOE 3AUMCTBOBAHUE U KAJIBKA KAK CPEJICTBA
S3bIKOBOM PENPE3EHTAIIMA 3AMMCTBOBAHHOT' O
KOHIEIITA (HA IPUMEPE ®PA3ZEOJIOT'MYECKUX
KOHUENTOB FIRST LADY / IIEPBAA JIE/TH
B HEMELIKOM U PYCCKOM S13BbIKAX)

JILA. Hedenona

AnHoTamms. J[aHHast CTAThs ITOCBSIIIEHA OCMBICIICHHIO MIPOOJIEMBI 3aUMCTBO-
BaHMS KOHIIENITOB, KOTOPasi paCCMaTPHBACTCSl B PyCIlie COBPEMEHHBIX JIMHIBO-
KYJIbTYPOIIOTHYECKMX M KOTHUTHBHO-AMCKYPCHBHBIX HCCIICJIOBAHUN. 3amM-
CTBOBaHHBIE KOHIICTITHI, BEpOATN30BAaHHBIE TIOCPEACTBOM YCTOIUYHMBBIX CIIOBO-
COUETaHHH C IeHIEPHON CEMaHTHKOH, HCCIEIYIOTCS TakKe B KOHTEKCTE pac-
MIPOCTPAHEHHOTO B COBPEMEHHOW JIMHI'BUCTUKE aHTPOIOICHTPUYECKOTO MO~
xoya. CpaBHUTEIBHBIN TOIXOA K M3yYEHHIO 3aMMCTBOBAHHBIX KOHIIETITOB B
PAa3IMYHbIX JIMHTBOKYJIBTYPAX MO3BOJISIET BBIIBUTH MX STHOKYJIBTYPHOE CBOE-
obpazue. OOBEKTOM HCCIIENOBaHUA SBISIIOTCSA IPSAMOE 3aMMCTBOBaHHE U
KaJIbKa KaK CPeJCTBa SI3bIKOBOM PENpPE3CHTALMH 3aMMCTBOBAHHOTO MHOKYJIb-
TYPHOI'O KOHLICNTa B HEMELKOW M PYCCKOH JIMHIBOKYIbTypax. OTmeuaercs,
YTO 3aUMCTBYETCS TAKOH MHOKYJIBTYPHBIM KOHIIENT, KOTOPBIIl Ipe/CcTaBiIseT-
Csl 3HAUMMBIM HOCHTEJISIM NPUHUMAIOIIECH JIMHI'BOKYJIBTYPBI M B 3aMMCTBOBA-
HHMHU KOTOPOTO CYIIECTBYET KOMMYHHUKAaTHBHas MoTpedHocTh. [TopyepkuBaer-
Cs, YTO 3HAYMMbIe KOHLENTHI 3aMMCTBYIOTCS HE OJIHOM JIMHTBOKYJIBTYPOH, a
HECKOJIbKUMH, W SBJISIOTCSA, TAKUM 00pa3oM, MHTEPHAIMOHAILHBIMH, MEXKb-
A3BIKOBBIMM KOHLICTITAMU. B TEOpeTH4YecKol 4acTH MCCIIEIOBaHUs paccMmar-
pHBaeTCs COOTHOLICHWE IOHATHH «KOHLENT», (JIMHIBOKYJIBTYPHBIH KOH-
LENT», «3aMMCTBOBAaHHbBIN KOHLENT». JIMHIBOKYABTYPHBIN KOHLENT ONpese-
JSeTCsl KaK KOHLENT C THOKYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM, KOTOPBIH SIBISAETCS
Yalle BCEro HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHO MapKMPOBaHHBIM (PEXe PEerHoHaIbHO-
KYJIBTYPHO MapKUPOBAHHBIM), T.€. OTPAXKAIOIIUM KYJIbTYPY CTPaHbI (pexe pe-
THOHA) HOCHTEJEW TOr0 WJIM MHOTO SI3bIKa: B paMKax JaHHOH paboThl — HOCU-
TeNel PyccKOro si3bIka M HAIIMOHAIBHBIX BapHAHTOB HEMELIKOTO SI3BIKA, TaK
KaK HEMELKHH 3bIK B OTIMYHE OT PYCCKOro IONHMIEHTpHYeH. MceaenoBanue
MIPOBECHO Ha mpuMepe (ppa3eoqornuecknx KOHIICTITOB: B HEMEIIKOM SI3bIKE
KOHLIENTa, BEpPOAIU30BAHHOTO IIOCPEICTBOM YCTOWYMBOI'O CIOBOCOYETAHUS
First Lady (mpsiMoe 3aMMCTBOBaHWE M3 AHIJIMHCKOTO SI3bIKAa) M B PYCCKOM
S3BIKE — YCTOMYHMBOIO CIIOBOCOYETAHUSI nepsas saedu (monykanpka). Oba
YCTOWYHUBBIX CIIOBOCOYETAHMS OIHMCHIBAIOTCS B KA4ECTBE OCHOBHBIX KOMIIO-
HEHTOB KOHLICNTYaJIbHOW MOJENH, IPEJICTaBIA0NIEH co00i orpeiesieHHbII
(dparmMeHT NeHCTBUTENBHOCTH. B BepOanbHON penpe3eHTalu OHU SABISIOTCS
cTaOMIbHBIM KOMIIOHEHTOM CMOJICJIMPOBaHHBIX 0Opa3oBaHuil. B pesynbrare
UccaenoBaHus ObUIM ONMUCAHBl PA3IMYHBbIC BHJBI TAaKMX 0Opa3OBaHUH B
HEMELIKOM M PYCCKOM si3blkax. B pa0ore mpoBeneH aHaiIM3 CeMaHTHYECKOH
CTPYKTYpBI KoHUenToB First Lady / nepsas neou. IlpencraBiieHbl JIEKCHKO-
rpadguyeckoe 3HaY€HHE YCTOMUYMBBHIX cllOBocoueTanuit First Lady / nepeas
Jleou B HEMELIKOM M PYCCKOM SI3bIKaX U MX PACHIMPEHHOE JISKCHYECKOe 3Hayue-
HHE B pe4M, KOTOPOE ObLIO BBISABICHO Oiiarosapst H3y4eHHIO KOHTEKCTOB yIIO-
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TpeOJICHUsI JIEKCEM B TEKCTaX HEMEIKOro M PYCCKOro S3bIKOB: B Mag-
reiMCKOM KOpITyce HEMEIKOro si3blka M HarmoHaabHOM KopITyce pyccKOro
A3bIKa, NPECTABIIAIOMNX COO0H COBPEMEHHBIH Mena ucKype. DTO I03BOJIH-
JIO ONPENIeNTUTh KOTHUTHBHBIC MPU3HAKN KOHIETITOB, HE OTPaKCHHBIC B JICK-
CHYECKOM 3HAUCHHH, TTOKa3aTh U3MEHEHHE CEMaHTUUECKOH CTPYKTYPHI 3aUM-
CTBOBAHHBIX MEXbS3BIKOBBIX KOHIICNITOB B HEMEIKOH M PYCCKOW JIMHIBO-
KyJIbTYypax U, Kak pe3yibTaT, pa3inyHOe (PYHKIMOHMPOBAHUE JIEKCHYECKHX
€/IMHHULL, PENPE3CHTUPYIOIINX JTaHHBIC JIMHIBOKYJILTYPHbIC KOHLENTHI, B 000-
UX A3bIKaX. BbUIM 1OKa3aHbl CMBICIOBbIE M OLICHOYHBIC CABUIH, KOTOPBIC
MPOM3OLLIN 332 BPEMs 3BOJIOIUHM MEXbSI3IKOBBIX KOPPEIUPYIOIINX KOHIIEH-
TOB First Lady / nepsasi neou. Ha ocHOBaHMH 3TOr0 OBLJIO C/IENIAHO 3aKIIIOYe-
HHE, YTO MCCIIClyeMbI€ KOHLICTITHI NPE/ICTABISAIOT COOOH MEHTaIbHbIE 00pa3o-
BaHUs, KOTOpbIE B IIPOLECCE 3aMMCTBOBAHHUS IPETEPIIEBAIOT HEKOTOPHIC
TpaHcopmanuy. Takum 00pa3oM, MOKAa3aHO, YTO NPUHUMAIOIME JIMHIBO-
KYJIBTYPbI 3aMMCTBYIOT KOHIIENT 0€3 3THOKYJIBTYPHOH ClieL(UKH, HO B MPO-
Lecce ero ynorpedaeHus: 3aMMCTBOBAHHbBIM KOHIIETT HAIOIHACTCS STHOKYIIb-
TYPHBIMH [IPU3HAKAMH B HEMELIKOI U PYCCKOM JIMHIBOKYJIBTYPaX, IIpeodpasy-
SICh B JIMHIBOKYJIBTYPHBIH KOHIIENIT C dTHOKYIbTYpHOU cneuudukoit. O6pa-
IIAeTCd BHUMaHWE Ha TOT (JaKT, YTO S3BIKOBAS PENPE3CHTALMs KOHLENTA
(MHOSI3BIYHAS WJIM KaJbKMpOBaHHAs opMa) OKa3bIBaeT CYLIECTBEHHOE BIIMS-
HHME HA CTEIeHb aJaNTalliy 3aUMCTBOBAHHOI'O KOHLENTAa B MPHHUMAIOIINX
JIMHIBOKYIbTYpax. J{yis HEMELKOro s3blka, B KOTOPOM HCIIOIb3YeTCs TIPSIMOe
3aMMCTBOBAHME, HE XapaKTEpHO 00pa3HOe yHoTpeOJeHHe YCTOWYHBOrO CIO-
Bocouetanusi First Lady. B pycckoMm si3bIke, HAPOTHB, Oarogapst KaabKUpo-
BaHMIO HaOJIo1aeTcst MeTaopruueckoe yoTpeOlieHne YCTOHYMBOrO CIOBOCO-
YeTaHWsl nepeas Jjieou, KOTOpoe, SBIISACh aHTOHOMA3HeH, CIyXHUT nepudpa-
30ii. B Takom yrmorpeGneHNH NpOSBISETCS CEMaHTHKO-ACPUBAIMOHHAS aK-
THUBHOCTH YCTOIYHMBOI'O CJIOBOCOYETAHMS, YTO CBUIETEIBCTBYET O OOJIBILCH
CTETICHN YCBOCHHSI KOHIIENTA PYCCKHM SI3BIKOBBIM CO3HAHHMEM, 4eM HeMell-
kuM. Kpome toro, B pabore oOpamiaercss BHUIMaHHE Ha TO, YTO 3aUMCTBOBAH-
HBIC U3 aHIJI0-aMEPUKAHCKOH KyNbTYpbl KOHUENThI First Lady / nepsas nedu
CBSI3aHBI B HEMEIIKOW M PYCCKOH JIMHTBOKYJBTYpaxX C OJM3KHMH IO CMBICITY
3aUMCTBOBAHHBIMH PAaHEE U3 UTAJIBSHCKOU KYJIbTYpPbl KOHLENTaMu Primadon-
na / npumaoonna, HO SIBIAIOTCS KOHLENTaMH pasHbix cdep. Hccnemyembie
(heMUHMHHBIC KOHIENTHI MPOTHBOIIOCTABICHBI MAaCKYJINHHbBIM, BBIPAXKEHHBIM
T'eH/ICPHO CUMMETPUYHBIMU PEUEBbIMH HOMUHALUAME First Gentleman | nep-
6blll OdrceHmibmer (TAKXKe TCeBIOAHTIHIN3MOM First Husband B HeMEIKOH
JMHIBOKYIbType). Ha ocHOBe aHain3a MpUMepoB yHOTPEOICHUSI MacKyJIHH-
HBIX HOMMHAIMI JielaeTcsl BBIBOZ O TOM, YTO MAcCKYJIMHHBIA KOHIENT Oosee
3HAYMM I HEMELKOW JMHI'BOKYJIBTYpBI, YeM Ui pycckoll. OCMbICIECHUIO
KoHuenra First Lady B HEMELKOM s3bIKOBOM CO3HAHHMHU CIIOCOOCTBYET TAKKE
IIPOTHUBOIOCTABJICHNE JIBYX (OPM €ro S3bIKOBOW PENpe3eHTAlMH: HHOS3bIY-
HOU First Lady w xanbkupoBaHHO# Erste Dame. YCTaHOBIIEHO, YTO aBTOX-
TOHHOE YCTOWYMBOE clioBOcoueTaHue Erste Dame ynorpedisieTcss B HeMell-
KOM $I3bIKE, TIPEXK/E BCEro, B UCTOPUYECKOM KOHTEKCTE, B TO BPeMs KaK ero

QHIJIOS3BIYHBIN SKBUBANEHT First Lady COOTHOCUTCS C COBPEMEHHOCTBIO.

KiroueBbie ca0Ba: KOHIENT; 3aMMCTBOBAHHBIN KOHIEPT; KOHIIENTyallbHAs
MOyielTb; 0a30BbI KOMIIOHEHT KOHLENTYaJIbHOW MOJIENTH; CTPYKTYpa KOHIIETI-
Ta; JTMHTBOKYJAbTYPHBINH KOHLENT; CPEACTBO A3BIKOBOM PENpe3eHTallN 3ahM-

CTBOBAHHOI'O KOHIIENITA; IPAMOEC 3aMMCTBOBAHUE; KaJIbKa.
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BBenenue

JlaHHas CTaThsl MOCBSIIIIEHA UCCIICIOBAHUIO BOIPOCA SI3IKOBOH pernpe-
3EHTAIlMN 3aMMCTBOBaHHOT'O KOHIIETITa, KOTOPBIH paccMaTpUBaeTcsi Ha MpH-
Mepe (Ppa3eosornyecKkux KOHIENTOB First Lady / nepsasi nedu, 3aMMCTBO-
BaHHBIX HEMEIKOW W PYCCKOW JIMHI'BOKYJIBTYPaMHU M3 aHTJIO-aMEPUKAHCKOM
JMHTBOKYJIBTYPHl. DTH KOHIIENITHI MOTYT OBbITh NMPEACTaBIIEHBI KaK 0a30BbIe
KOMITOHEHTBI KOHIICTITYaJIbHOW MOJICNH JIMIIA, 3aHUMAIOIIEro OIpe/IesIeHHOe
nojioxkeHue B odmecTse. KoHnentyanbHast MOJIETb ONPEAENSETCSl KaK «MO-
JIeNb TIPEIMETHOM 00JIacTH, COCTOSIIIEH M3 TepeyHsl B3aUMOCBSI3aHHBIX TO-
HATHUH, UCTIOIB3YEMBIX Il OMUCAHMS 3TOM 00J1IaCTH, BMECTE CO CBOMCTBAMHU
U XapaKTepUCTUKaMHU, Kinaccu(ukaiueld 3TUX TMOHSITUH M0 THIIAM, CHTYyallu-
SIM, TIPU3HAKaM B JaHHOW 00JIaCTH M 3aKOHOB TPOTEKAHMsI ITPOIIECCOB B HEW
[1]. OG0OIIEHHO O/ KOHIICTITYaJIbHOW MOJICIBIO0 TIOHUMAKOT MOJICHb, TIPEI-
CTaBJICHHYIO MHOKECTBOM TTOHSITUH U CBSI3CH MEXAY HUMH, ONMPEIEIISIOIINX
CMBICIIOBYIO CTPYKTYpYy paccMaTpUBaeMOW MpEIMETHOW o0NacTH WU ee
KOHKPETHOT0 00BEKTa.

Konuentsr First Lady / nepsas nedu siBASIOTCS UCXOTHBIMU OHATHSIMY,
00pa3yroLIMH ONPE/ICTICHHYI0 HePapXHUI0 Cpe/ OIU3KUX MO CMBICITY TIOHSTHH.
DTN KOHIIENTHI MPECTABICHB B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM M PYCCKOM SI3BIKAX
UX JIEKCHYECKUM 3HayeHHeM, 3a(pUKCHPOBaHHBIM B TOJIKOBBIX ciioBapsix. M3y-
YEeHHE KOHTEKCTOB YIOTPEOJIECHUsI JIEKCEM TMO3BOJSIET ONPEACTUTh KOTHUTHB-
HBbIE IPU3HAKK KOHIIETITOB, HE OTPAKEHHBIE B JICKCHYECKOM 3HAYCHHH.

PaGora BbImonHeHa B pycie COBPEMEHHBIX JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHYC-
CKUX M KOTHUTHBHO-JMCKYPCUBHBIX MCCIIEJOBAaHUH, OCBSIIEHHBIX MPo0ie-
Me 3aMMCTBOBaHHUsI KOHLENTOB [2—5]. Onmcanue B paboTe BepOanu3anuu
3aMMCTBOBAaHHOI'O KOHIIENITA TTOCPEICTBOM YCTOHYMBOTO CIOBOCOUYETAHUS C
TCHACPHON CEMaHTHKOM OCYIIECTBIISICTCS B KOHTEKCTE PAacIpOCTPaHEHHOTO
B COBPEMEHHOHN JMHTBUCTHKE aHTPOIOLIEHTPHUYECKOrO MOJIX0/a, & CPABHHU-
TENBHBIA MOAXOJ K M3YYCHHIO 3aMMCTBOBAHHOTO KOHIIENITA B Pa3IMYHBIX
JMHTBOKYJIBTYPaX MO3BOJISIET BBISIBUTH €0 ATHOKYJIBTYPHOE CBOCOOpasue.

BaxxHOCTB MCCIIeI0BaHus SI3BIKOBOM Perpe3eHTaIul 3aMMCTBOBAaHHBIX
KOHIIENITOB OYEBHJIHA, TAK KaK 3aMMCTBYIOTCS aKTyaJIbHbIe KOHIIENThI, KOTO-
pble HEOOXOMWUMBI JUISI MBIIUICHUS ¥ KOMMYHHKAIIMA B TPHHAMAIOIINX
JUHTBOKYNbTYpax. Lleiapro 1aHHON paOoThl SIBISIFOTCS OMHCAHHWE IMPSIMOTO
3aMMCTBOBAHHS M KaJIbKH KaK CPE/ICTB SI3bIKOBOW PENpe3eHTaIH 3aHMCTBO-
BaHHOTO KOHIIENITAa B HEMEIKOH U PYCCKOW JIMHI'BOKYJILTYPaxX M BBISBICHHE
B3aMMO3aBUCUMOCTH WHOSI3BIYHON VS KaJbKUPOBAHHOW (HOPMBI BBIPAKECHHUSI
U CTENCHU aJanTaliyi 3aMMCTBOBAHHOTO KOHIIENTa B MPUHUMAIOLIUX JIHT-
BOKYJIbTypax. [ umoresa mccienoBaHusi — WHOKYJIBTYPHBIH KOHLENT 3anM-
CTByercsi 03 MPU3HAKOB ATHOKYJIBTYPHOT'O CBOEOOpasusi, HO B IPHHUMAIO-
1IeH JIMHTBOKYJIBTYpE OH MpeoOpa3yeTcsi B KOHIENT C 3THOKYJIBTYPHOMU cIie-
UPHUKOH.
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Takum 00pa3oM, 00bEKTOM JAaHHOTO MCCIICIOBAHUS SIBJISICTCS 3aUMCTBO-
BaHHBIN KOHIIENT. AKTYaIbHOCTh pabOThI 00YCIIOBIIEHA TEM, UTO BOIPOC 3aUM-
CTBOBAHUSI KOHIIENTOB JITHTBOKYJIBTYPaMH OCTA€TCsl HEAOCTATOUYHO M3Y4EHHBIM
B Hacrosiee Bpems. Tak, JI.IO. KacksiHoBa oTMeuaeT nakyHapHOCTb OCMBICIIE-
HUSI TIPOOJIEMBI 3aMMCTBOBAHHSI WHOKYJBTYPHBIX KOHIIENITOB B TEOPUU MEXK-
KyJI6TypHOM KommyHuKaimu [3. C. 18]. B cBoeii padore JLIO. KacbsHoBa pac-
CMaTpUBAET TPOIIECC 3aMMCTBOBAHUS C KOTHUTHUBHOW TOYKM 3PEHUS, CUUTas
1eeco00pa3HbIM OMUCATH ITYTH M CIIOCOOBI 3aUMCTBOBaHHST KOHIIETITOB.

M.A. Kanununa oOpaiaer Tak)ke BHUMaHUE Ha TO, YTO TaKUM 00pa-
30M MOSABJISIETCS BO3MOKHOCTh MTO-HOBOMY B3IVISHYTh Ha 3aMMCTBOBaHUE: HE
KaK Ha IIPOLIECC IIEPEHOCA HAUMEHOBAHUS U3 OJHOM SA3BIKOBOHU CpENbI B IpY-
I'yl0, 4 KaK Ha 3aMMCTBOBAaHME AJIEMEHTOB MHOM KOHLENTYAJIBHON KapTHUHBI
Mupa [2]. 3aMMCTBOBaHHME KOHIICTITOB IPEICTABISICT COOOW 3aIlOJHCHUE
KOHIIENTYaJIbHO! JIaKyHbI, OOHApPYKHUBILEHCS B MPOLIECCE MEKKYITYPHOH
KOMMYHUKAIIUW TIPU PACX0KI€HUH JIMHTBOKYJIbTypHOro onbITa [3. C. 19].

Matepuanom HcciaeloBaHUS TOCITYKUIN SA3BbIKOBBIE PENpe3eHTalnun
KoHIlenToB First Lady / nepsas nedu, 0OTOOpaHHBIE U3 OCHOBHBIX KOPITYCOB
TEKCTOB HEMEILIKOI'0 M PYCCKOIO SI3bIKOB: MaHreiMCcKOro Kopryca HeMeIKo-
ro s3pika M HanmoHanbHOTrO Kopryca pycCKOro Si3bIKa, MPeaCTaBIIIONIUNX
€000l COBpEMEHHBIN MEIUATUCKYPC.

CooTHomeHnne MOHSATHIA «KOHIEIT», «.]'II/IHFBOKy.TlI)Typrlf/'I KOHIEIIT»,
«3aHMCTBOBAHHBIA KOHIENT»

10.C. CrenanoB mpu3HaeT KOHUENT (AaKTOM KyJbTYpbI, €€ KOHIICH-
TPaTOM: B CTPYKTYPY KOHILIENTa BXOIUT BCE TO, YTO U JAENaeT ero (GpakTom
KyJIBTYPbl. DTO «CTYCTOK KYJIBTYpPbl B CO3HAHMH YENIOBEKAa U TO, MOCPE.-
CTBOM 4YEro 4YelOBEK caM BXOIUT B KynbTypy» [6. C. 40-42]. B.A. Macnoa
TaKXKe pacCMaTpPHUBaET KOHIENThI KaK MOHSITHS, TECHO CBSI3aHHBIC C KYJIBTY-
pO#: KOHIIENTHI — 3TO HE JIOObIE MOHATHS, a TOIBKO Hauboliee BaKHBbIC U3
HUX, Ha KOTOPBIX 0a3upyercst HalMmoHa bHas Kyabrypa [7. C. 26].

JIMHT'BOKYIBTYPHBI KOHIENT — 3TO MEHTaJbHOE 00pazoBaHue, o0ia-
Jlaroriee HalrMOHAJIbHO-KYJIbTYPHOW, WM ITHOKYJIBTYPHOH, CIEIU(PUKOH,
(ukcupyrolee cBoeoOpasrue cooTBeTcTBymoMIeH KynbTyphl. ['.I". Chblikun
OIpe/ieNisieT JIMHTBOKYJIbTYpHbIE KOHIIENTHI KaK CyObEKTUBHBIC AJIEMEHTHI
KyJIbTYpHI, peanu3oBaHHble B si3bike [8. C. 29]. JIMHTBOKYIHTYPHBIA KOH-
LENT WMEeT MEHTaJbHYIO MpHupofy. [10cKoNbKy B3aMMOJEHCTBUE S3bIKA H
KyJIbTYPhl OCYIICCTBIISICTCS B CO3HaHWH, JOO0E JIMHTBOKYJIHTYPOJIOTHYE-
CKO€ UCCIIEIOBaHHE €CTh OTHOBPEMEHHO U KOTHUTHBHOE MCCIIEIOBAHNUE, T.€.
uccienoBaHne, o0beqUHSIONIEE ABE HAyYHBIC MapajuTMbl: JTHHI'BOKYJIBTY-
POJIOTUYECKYIO U KOTHUTHBHYIO.

H.H. Bonapipes, paccMaTpuBasi CTpyKTYpy KOHIIEIITa, BBIACISET B HEl
pSI KOMIIOHEHTOB: OOIICHAIIMOHANBHBIM, TpYNNoBble (MpUHAISKAIIHE
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OIPE/IETICHHOW CONMAaIbHOW, BO3PACTHOW, MPO(ECCHOHAIBLHOM, TONIOBOA H
JIPYTUM TpPYIIIIaM), peruoHalbHbIE, WU JIOKAJIW30BaHHBIE (OTpaKarollye
crenu(uKy TOro WM MHOTO PeruoHa), U uaauBuayansase [9. C. 30]. O6-
HICHAI[MOHALHBI KOMIIOHEHT MOXET OBITh HAIlMOHATBHO-KYJIBTYPHO Map-
KAPOBAaHHBIM, WM KyJIbTYPHO-3THHYECKUM (TEPMHH, HCIOIb3YEMBbIi
C.I". BopkaueBbiM), onpenensisi crenupuKy CeMaHTUKH eMHHIl eCTECTBEH-
HOTO S3bIKa U OTpakasi sI3bIKOBYIO KapTHHY Mupa ero Hocurenei [10. C. 66].
[To Hamemy MHEHUIO, TUHTBOKYJIbTYPHBIN KOHIIENT MOKHO ONPEAEIUTh KakK
KOHIIENT C ATHOKYJIbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM, KOTOPBIN ABJISI€TCS Yallle BCEro
HaIlMOHAJBHO-KYJIBTYPHO MapKHUpPOBaHHBIM, HAPUMEP OTPayKAIOUIUM KYJIb-
Typy HOCHUTEJIEH PYCCKOTO s3bIKa WM KYJIbTYPY HOCHTENEH HallMOHAIBHBIX
BApUAHTOB HEMEILKOro s3blKa, TaK KaK HEeMEUKUH A3bIK B OTIMYHME OT pyc-
CKOro mnonuieHTpudeH. Kak Moka3pIBalOT HCCIENOBAHMS MOCIEIHUX JIET,
KOMITOHEHT MOXKET OBITh PEruoHANbHO-KYJIbTYPHO MapKHPOBAHHBIM, 4YTO
OCOOCHHO AaKTYaJbHO JUIi HEMENKOro S3bIKa, MPEICTaBICHHOTO MOMHUMO
HallMOHAJILHBIX BAPUAHTOB PA3IMYHBIMU TMAJIEKTaMHU.

BaXHO OTMETHTB, YTO JIMHTBOKYJIBTYPHBIA KOHIICTIT BKIIIOYAET B Ce0s
LIEHHOCTHYIO cocTaBisitollyto: «LleHTpom KoHIlenTa Bcerja siBsercs IieH-
HOCTb, MOCKOJBbKY KOHIIENT CIYXHUT HCCIIEIOBAaHUIO KYJIbTYPHI, & B OCHOBE
KyJIBTYpHBI JIEKUT UMEHHO LIeHHOCTHBIN npuHuum» [11. C. 77].

JIMHTBOKYJIBTYPHBI KOHLIENT MOXET OBITh BBISIBICH B PE3yabTare
MEXBbA3BIKOBOTO COMOCTaBUTEIHLHOIO aHajIM3a MPU COMOCTaBIEHUHU Koppe-
JUPYIOMIMX KOHIIENTOB PA3TUYHBIX S3bIKOB.

3aMMCTBOBAHHBIH KOHLIENT SIBJISETCS WHOKYJIBTYPHBIM, TaKHUM KOH-
LENTOM, KOTOPBIA MPECTaBISIeTCs] 3HAUMMBIM HOCHUTEISIM MPUHUMAIOIIECH
JIMHTBOKYJBTYPbI, B €ro 3aWMCTBOBAaHHMU CYLIECTBYET KOMMYHHKATHBHAs
notpedHocTs. Kak mpaBuiio, 3HaunMble KOHLENTHl 3aMMCTBYIOTCSI HE OIHON
JIMHTBOKYJIBTYPOH, @ HECKOJIILKUMH, U SIBIISIIOTCSI, TAKUM 00pa3oM, MHTEpHa-
IUOHAIBHBIMH, MEXbSI3bIKOBEIMH KOHIICIITAMH.

Jlanee OTMETHMM TaKOH Ba)KHBIM aCIIEKT KOHLENTAa, KaK €ro CBs3b C
BepOaIbHBIMU CPEJICTBAMHU BBIPAJKEHHUS, C €r0 SI3BIKOBBIM «TeroM». OCHOB-
HBIMU BepOaJIbHBIMHU perpe3eHTAHTAMH KOHIICITA SIBIISTIOTCS JIEKCEMBI (CJIO-
Ba U YCTOMYUBBIC CIIOBOCOYETAHHUS, (DPa3e0IOru3Mbl, KaK 3aQUKCUPOBAHHbIE
B CJIOBapsiX, T.€. JIGKCHKAJIN30BaHHbIE, TaK U HE JIEKCHKaJIN30BaHHbIE). Pac-
CMaTpHBaeMblii HAMH KOHIICNT SIBJISIETCS (Ppa3eoornyeckum, T.¢. mepeiaBa-
€MbIM 3HaYeHHEM JIeKCUKaIIM30BaHHOT O (ppazeonornima.

J11 3aMMCTBOBAHHOI'O KOHIIETITA BajkKHA €I1I€ OJ[Ha CTOPOHA SI3BIKOBO-
ro BbIpakeHUs. BXokJeHne MHOKYJIbTYPHOTO KOHIIETITa B MPUHHUMAIOIIHIE
JMHTBOKYJIBTYPHI M €r0 aJaNTalys B 9TUX JIMHTBOKYJIBTYpax CBSI3aHBI, KaK
MOKa3bIBaeT Halle HCCleNoBaHue, ¢ (OPMOM SI3BIKOBOH perpe3eHTaINH
KOHIIENTA: WHOS3BIYHON (MPsSMOE 3aMMCTBOBAHHME WHOS3BIYHON (OPMBI) U
KaJbKUPOBAHHOW (KalibKa, MEpeBOJ] MHOS3BIYHONW (OPMBI Ha S3BIK MPUHU-
MAFOIIEH TUHTBOKYIBTYPHI).
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dpazeosiornueckue kouuentol First Lady / nepsas neou
KaK 3aMMCTBOBaHHbIE JINHTBOKYJIbTYPHbIE KOHIETITHI

Hemernkast u pycckasi IMHTBOKYJIBTYpPBI 3aHMCTBOBIIN KOHIENT First
Lady BmecTe ¢ ero UMeHeM M3 aHTIJI0-aMEePUKAHCKOW KyJIbTYphlI HE TaK JaB-
HO, TIEpBOHAYAJIbHOEC 3HAYCHWE YCTOHYMBOTO CIIOBOCOYETAHUS — ‘Cympyra
npesuneHTa CIIA’. [lpu 3auMCTBOBAaHUW 3HAUCHHE TECHEPAIU3UPYETCS, U
YCTOWYHMBOE CIIOBOCOYETAHUE MCIIONB3YETCs Ui 0003HAYEHUS CYIIPYTH BbI-
OOpHOI0 THaBbl FOCYAapCTBa (3TO, KaK MPAaBHIIO, IPE3UICHT CTPAHBI, B CTpa-
Hax-MOHApPXMSIX — IPeMbep-MUHHUCTP). JlaHHOE YyCTOHYHMBOE CIOBOCOYETAHHE
C OTUM 3HAYCHHEM 3aMMCTBOBAHO M aKTHBHO YIOTPEOJIsIeTCsl TaK)Ke HOCHUTe-
JSIMH  IPYTUX EBPOIEHCKUX JIMHTBOKYJIBTYp, Ha TIOCTY TJIaB TOCYIapCTB
HaxOJSITCS B OCHOBHOM MYX4YHHBI (Qp. premiéredame, ucn. primeradama,
uran. primadonna).

Takum 00pa3oM, M3 aHTII0-aMEPUKAHCKOH KYJIbTYphl 3aUMCTBYETCS
KOHIIENIT, OCHOBHOE 3Ha4Y€HHE KOTOPOro ‘Cympyra BEIOOPHOTO TJaBbl IoCy-
JapcTBa’, T.e. 3aMMCTBYETCS KOHLENT 0€3 ATHOKYJIbTYPHOH Crenu(uKy.
[Mokaxkem nanee, Kak ATOT 3aMMCTBOBAaHHBIH KOHIIENIT HAIMOJHSCTCS THO-
KyJbTYPHBIMH MTPU3HAKAMH B HEMEIIKOW U PYCCKOHM JINHTBOKYJIBTYpax.

B HemenkoM si3pike ynoTpeOisieTcss MpeMMYILIECTBEHHO NPsIMOE 3auM-
crBoBanue First Lady, pexxe aBTOXTOHHOE ciioBocoueranue Erste Dame [im
Staat] wim Erste Frau [im Staat] ‘nepsas oama [6 cocyoapcmee]’; B pycCKOM
SI3bIKE, KAK ¥ BO MHOTHX €BPOINEHCKHX SI3bIKaX, 32 UCKIIOUEHUEM HEMELKOTO,
(cM. BbIIIE), IIMPOKO PACHPOCTPaHEHA MOJTYKaJbKa nepedas 1eou U Pexke Kak
ee BapuaHT YNOTpeOssieTcsl KajbKa nepsds Ooama, HapUMep: camas Hemu-
nuuHas nepséas oama Ppanyuuy HAPSILY C CaMdas HeMUNUYHASL / HeCTanoapm-
Has nepeas neou Ppanyuu (0 cynpyre npe3uaeHTa DMMaHyUiss MakpoHa),
nepsas oama / neou Tpemweeo petixa (o Marae ['e60enbc). Takum oOpazom,
MOJTBEPK/IAIOTCSL PE3YIIBTATHI UCCIIEN0BaHUs (DPa3eoqornIecKux 3auMCTBO-
BaHHUH B HEMEI[KOM M PYCCKOM SI3bIKaX: B HEMEIIKOM SI3bIKE TIPEIIIOYTHTEILHBI
MpsIMbIe 3aMMCTBOBAHNS, a B pycCKOM — Kajbku [12, 13].

[MpuHsATO paznuuaTh MEHTANbHBIE 00pa30BaHUs, HE MEHSIOIINE CBOE-
ro KOHIICNITYaJIbHOTO COJIEP)KaHMs B IPOIECCe 3aUMCTBOBAHHS M3 OJHOM
JUHTBOKYJIBTYPHI B JIPYTYIO, M MEHTaJIbHbIE 00pa30BaHus, KOTOPbIE B MPO-
[IeCCe 3aMMCTBOBAHHUsS IPETEPIICBAIOT HEKOTOpbie TpaHchopMmalmu |[3.
C. 19]. Konuenr First Lady / nepsas n1edu 3aMMCTBYETCS C OCHOBHBIM JICK-
CHUYECKMM 3HaYCHUEM ‘CyNpyra BHIOOPHOIO TIaBhl rocyaapcTBa’ 0e3 ceMaH-
THYeCKUX paznmuunil. OJHAKO KOHIIENT, BepOaTM30BAHHBIA B HEMEIIKOM
SI3BIKE TIOCPEICTBOM TIPSIMOT'O 3aUMCTBOBaHwUsl First Lady, a B pycCKOM sI3bI-
K& — TOJIyKaJIbKH nepédst edu, TOJBEpraercs TpaHCPopMamusIM B 00erx
JUHTBOKYJBTYpax. VHOKYJIBTYpHBIA KOHIIENT MPHOOpETaeT pa3inyHble 3T-
HOKYJIbTYpHbIE NMPHU3HAKU: TaK, WHTEPHAIMOHAIBHBIH KoHLENT First Lady
TpaHchopMHupyeTCs B JIMHTBOKYJIBTYPHBIE KOHIENTHI First Lady m nepsas
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Jedu ¢ STHOKYJIbTYpHOH crenupukoii. Takum o0pa3oM, KOHICNThI First
Lady v nepsas nedu OTHOCATCA KO BTOPOW I'pyIIie KOHIIETITOB: B MPOIIECCE
3aMMCTBOBAHHSI TIPOUCXOJAT TpaHc(HOpMAIMK CMBICIIOBOH CTPYKTYpPhI KOH-
LIENTa aHTJI0-aMePUKAHCKON KyNnbTypsl First Lady.

To, 4TO OCHOBHBIM CIIOCOOOM BepOaIbHOM perpe3eHTallud KOHIIeNTa
B HEMEIIKOW JIMHIBOKYJIBTYpE SIBJSIETCS MPSAMOE 3aMMCTBOBAHNE W3 aHTJINII-
CKOTO f3bIKa, @ B PYCCKOM $SI3bIK€ — KaJIbKUPOBAHNE, YACTHYHBIA NIEPEBOJ C
AHTJIMACKOr0 Ha PYCCKUU SI3BIK, U €ro rpaduyeckoe rnepeodopmieHue, me-
pexon ¢ JNAaTUHUIIBI HAa KUPWIIHUILY, HAXOJUT OTpakeHHE B Pa3INYHON cTe-
NICHU aJlalTallii KOHIIENTa B 00eUX JTMHIBOKYIbTypax. [locpencTBom nepe-
BOJIa TPOUCXOAMT AKTUBHOE OCBOEGHUE PYCCKHUM SI3IKOBBHIM CO3HAHHEM
YCTOMYHBOTO CJIOBOCOYETAHMS: B PYCCKOM SI3bIKE PACKPBIBAETCS €r0 MOTEH-
nuan B Ipoleccax ceMaHTHdeckoil nepuBauuu. KoHuent BHenpsiercs B
00BIZIGHHOE CO3HAHUE, MPOSIBIISISI CEMaHTHKO-/IEPUBAMOHHYIO aKTHBHOCTb.

3HayeHuUe YCTOMYUBBIX ciIoBOcodYeTannii First Lady / nepeas neou
B HEMEIIKOM U PYCCKOM SI3bIKaX

YcroitunBoe cinoBocoueranue First Lady TpakTyeTcsi B TOJIKOBOM
cioBape coBpemeHHoro Hemenkoro sizpika JY/IEH kak ‘cympyra riaBbl
rocyaapctBa’ (HeMm. ‘Frau eines Staatsoberhauptes’). B I'epmannu B HacTos-
iee BpeMsi TIepBOi JIeI CUUTAETCS CyNpyra IJIaBbl rOCy1apcTBa, Mpe3n/IcH-
Ta crpanbl ®Opanka-Bansrepa LlTaiinmaiiepa Dnbke bromenbennep. B co-
BPEMEHHOM MeIUaJMCKypce Uil 0003HAUYEHHs TIEPBOW aMbl CTPaHBI TOMH-
MO 3aMMCTBOBAHHOI'O YCTOHYMBOrO cioBocoudeTanus First Lady ncnonbiy-
IOTCSI TaKXKE YTOYHSAIOIIME HEMCEIKHE KOMIIO3UTHI Préisidentengattin,
Présidenten-Ehefrau, Prdsidentenfrau ‘cynpyra / »xeHa npe3ujieHTa’.

B cTpaHax, B KOTOpBIX IjiaBa rocyJaapcTBa HE SBISIETCS BBIOOPHBIM,
nepBast JISU CTPaHbl — CyNpyra nIpeMbep-MUHUCTPA, KaK, Harpumep, B Be-
TUKOOpUTaHUU TiepBod Jenu HasbiBamu Camanty Komepon. B I'epmanum
MEPBLIM JIMIIOM (OPMAITBLHO SIBIISIETCS MPE3UJICHT, PaKTHYECKU KE CTPaHOM
yIIpaBJIsieT TPABUTENBCTBO BO riiaBe ¢ kaHmiepom. ([Ipesunmenta B ['epma-
HHUM 4acTO CPaBHUBAIOT C AHTJIMMCKOH KOPOJIEBOM, MOTOMY 4YTO Yy HEro, B
OCHOBHOM, pernpe3eHTaThBHble (QyHKIUH.) [lodToMy cynpyry kaHigepa
TaKKe€ HA3BIBAIOT MEPBOM JIeAH, Kak, Hampumep, ¢ 1982 mo 1998 r. nepsoit
neau Obuia cynpyra kaHiyiepa ['enmsmyra Konst Xaunenope Konb. ITo nipoto-
KOITy K€ KaHIlIep 3aHUMaeT B | epMaHuM 4eTBEPTOE MECTO MOCIE MPEe3nIeH-
ta crpanbl (Bundesprdsident), npesunenta Oynuecrara (Bundestagsprdsi-
dent) u npe3uneHTa Oynnecpata (Bundesratsprisident). [loatomy cymnpyra
kaHiyiepa (taxxke Kanzlergattin, Kanzlerfrau) B IeiCTBUTEIBHOCTH — TOJIBKO
yemeepmast 1eou.

Takum 00pa3oM, CIOBapHO 3aKpEIICHHOE JIEKCHYEeCKOe 3HAYCHUE
YCTOWYHMBOTO clioBocovyeTaHus First Lady HanonHsSeTCsl B HEMEIKOS3bIYHOM



IIpsamoe 3aumcmeosanue u KanbKa KaK cpeocmea A3bIK060Il penpe3eHmayuu 125

JIMCKYpCEe WHBIM CMBICIIOM: T1€pBast JIGAH — 3TO HE TOIBKO ‘Cymnpyra BbIOOp-
HOTO TJIaBbI TOCYJapcTBa’, ‘Cympyra mepBoro Juiia CTpaHbl’, HO M ‘CyIpyra
(haKTUYECKH PYKOBOJMAIIECTO cTpaHod mnonutuka’. CienoBaTenbHO, HHOMY
OCMBICJICHHIO TIOJIBEPTacTCs ceMa ‘TJiaBa rocyaapcTna’.

PedeBoe ynorpebieHue yCTOMUMBOIO CIOBOCOYETAHHS CBSA3AHO TAKKe
C TIepeoCMBbICIIEHNEM CEMaHTHYeCcKoro KommoHeHTa ‘cympyra’. B CIIA B
PO TEPBBIX JIEAW XOJOCTBIX, PA3BEACHHBIX M OBJIOBEBIIUX IPE3UIECHTOB
BBICTYNIAJIM TAaKX€ HMX POJICTBEHHUIIBI: CECTPBI, J0YEpH, TUIEMSIHHUIIBI,
HEBECTKHU, T.€. NepBas JieNu He sBisiack cynpyroi. B I'epmanum First
Lady — 310 HE TONBKO Cympyra / »KeHa IJIaBbl TOCYAapCTBa, HO M CITyTHHUIIA
JKU3HH, UHBIMH CJIOBaMH, JIFOOOBHUIIA, KOTOpasi COMPOBOXKIACT MPE3UACHTA
Ha O(pUIMATIBHBIX TIPUEMaXx, UCTIONHSST 00S3aHHOCTH TepBoH Jieau. Tax, mep-
BOH Jiequ I'epmanuu B npecce HasbiBaiau Januany Hlaar, cnyTHUny Ku3HU
6eiBIIero npesunenta I'epmannn Moaxuma I'ayka, KOTOpbIil He GBLT OdHIH-
AJIHO pa3BeJIEH CO CBOEH cynpyroi XaHsu [ayk.

YcroituuBoe cioBocouyeranue First Lady ucnons3yoT B I'epmanun
TaKke Ui 0003HAYEHMS >KEH TJIaB PEruoHOB, (efepalbHBbIX 3eMeNb WIIH
roposioB, Hampumep: Bayerns First Lady ‘nepBas nemu baBapum’ (keHa
npeMmbep-munucTpa baBapumn), First Lady der Stadt Koln ‘niepBas neau ro-
pona KenbH’ (;keHa Mdpa, TIaBbl TOPOJACKOH aJMUHHUCTpanuu). B maHHBIX
Cllydasx IE€PEOCMBICIEH CEMaHTUYECKHH KOMIIOHEHT ‘TOCYAapCTBO’, peyb
UJET O MEPBBIX JIEAN HE TOCYapCTBa, a CyObEeKTOB (erepainy.

AHanu3 TNpUMEpOB H3 KOpIyca TEKCTOB COBPEMEHHOIO Meua-
JCKypca TOKa3al, YTo JJIs HEMELKOTO sI3bIKa HEe XapaKTepHO yrnoTpeOieHne
YCTOWYHMBOTO ClIOBocoYeTanus First Lady B mepeHOCHOM 3HaueHHUHU ‘TiepBast
B Kakoii-To cdepe’. Meradopuuecku ynorpebisiercss Kanbka erste Dame:
Hanpumep: lrina Bokova, erste Dame der Unesco / Upuna boxosa, nepgas
oama FOHECKO, “Erste Dame” des Gesangs / nepsas dama eoxana (AHer-
Te SIHCeH), U TaKkue MPHUMEpPbI BCTPEUAIOTCS PEIKO.

3Ha4YeHus! yCTOWYMBOTO ClioBocodyeTanus First Lady B HeMENKOs3bIU-
HOM JIMCKYpCE IIPE/ICTaBJIeHbI B Ta0. 1.

TaGunuma 1

Jlexcuxorpaduueckoe 3Ha4YCHUE

Jlekcudeckoe 3HAaYCHUE CJIOBOCOYCTAHUS B peun
CJIOBOCOYCTAHMSI

1) ‘cynpyra riiaBsl rocyaapcrsa’;

2) ‘cynpyra KaHLyIepa (IpeMbep-MUHUCTPa)’ (Cy-
npyra (GaKTHYECKH PYKOBOJSIIETO TOCy1apCTBOM
‘cynpyra riaBbl roCy1apcTBa’ TIOJIUTHKA);

3) ‘cryTHMIA KU3HU (JIFOOOBHHMIA) TJIABBI TOCY-
JapceTBa’;

4) ‘cynpyra riaBsl pervioHa ((eneparbHOH 3eMITH)

Takum 00pa3oM, B HEMEUKOH JHMHI'BOKYJIbTYPE 3aHMMCTBOBAaHHBIN
koHient First Lady npeoOpa3yercsi, HEHTpanu3ys OJHU KOHIICIITYaJIbHbIC
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MPU3HAKN M HATIONHSSICH JOMONMHUTEIbHBIMU. OCHOBHOM ITPU3HAK KOHIIEITA
‘cynpyra’ CTAaHOBUTCSI HEPEJICBAaHTHBIM, CeMa yTpauuBaeTcs: O(QUIIHaTbHbIHN
Opak ¢ TJIaBOW rocymapcTBa He SIBJISICTCS HCOOXOAMMBIM YCIOBHUEM, YTOOBI
uMeHoBaThcs First Lady.

Cema ‘rmaBa TocymapcTBa’ IOABEPTAETCs MEPEOCMBICICHUIO: TIIaBOM
rocyaapctea B ['epMaHuM cUMTAIOT (DaKTHUECKH PYKOBOMSIIETO CTPAHOM
nomutuka. Cema ‘TOCyIapcTBO’ TaKXKE MEPEOCMBICISETCS — TOCYIapCTBOM
sBIIsieTcsl ¥ pefepanbHas 3eMiIsl — WM HeWTpaiu3yercs, Kak B ciiydae ¢ mep-
BOM JIeJIu Topoza.

WHaye KOHIIENT nepsas redu BCTpaUBACTCS B KOHIETITYalIbHYIO CHCTeE-
My HOCHTEJICH PYCCKOW JIMHTBOKYJIBTYPHL. B pycckoM si3bIke nepgas iedu —
Cympyra npe3uaieHTa CTpPaHbl, HO TOT KOHIENT M3HAYaJIbHO HEXapaKTepeH
JUISL PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPBI: HACTOSILEH nepgoll nedu B HalleH cTpaHe
crana nepsas seau CCCP Pawmca ['opbauéBa, cynpyra mepBoro mnpesujieHTa
CCCP, «koMMyHHCTHYECKAs JIETU C MApUIKCKUM IIUKOM», KaK ee Ha3bIBajl B
npecce. Jlo Hee JKeHbl pyKOBOAUTENEH CTPaHbl OCTaBAJINCH B TEHU.

Taxke nepBoii e B PYCCKOS3BIYHOW IIPECCE HA3BIBAIOT JKEH IJIAB
PErHOHOB: pecnyOnuK, TyOepHUil u TOpoJIOB, HAIPUMED: nepsas 1edu AHKy-
muu, nepgas nedu Tamapcmana, nepsas nedu Bradumupckou eybephuu,
nepsas neou Mockevl M naxe nepsas neou Temrowetl (y1aBbl TETIOMICKOTO
paiiona Tatapcrana). [locinennuii mpumep MOKa3bIBAET, YTO YCTOWYUBOE
CIIOBOCOYETaHHE UCTIONIB3YETCS TAKKE IIYTIMBO MM HPOHUYHO B 3aBHCUMO-
CTH OT KOHTEKCTa.

B 3HayeHuM ‘cmyTHHLA >KU3HU TJaBbl TOCYAapCTBa’ CIOBOCOYETAHUE
nepgas nedu 3aQpUKCHPOBAHO B PYCCKOS3BIYHOM MEAMAAUCKYPCE TOJBKO
OJIUH pa3: nepsas 1edu Poccuu Anuna Kabaesa.

OCOoOEHHOCTh PYCCKOTO s3bIKa (3TO OCHOBHOE €r0 OTIUYHE OT HeMell-
KOT'0 513bIKa) — IIHPOKOE YIOTPeOIeHNE YCTOMYMBOTO CIOBOCOUCTAHUS nep-
6as nedu B KadecTBE TepU(pasbl, aHTOHOMA3UH, HANPUMED: nepgas iedu
poccutickoeo ¢ymboona (Mapuna ManadeeBa), nepsas 1edu co8emcko2o
xunemamoepaga (Tamapa MakapoBa), nepsas aedu Oxcaza (Dina
duriypKepanb), nepsas pycckas 1eou muposoeo barema (Hatamus Maka-
poBa), nepsas nedu amepuxanckotl ckyronmypol (Jlynuc Hesencon), nepsas
neou Hayunou gpanmacmuxu (Bepa Kpbpkanosckasi-Pouecrep), nepsast iedu
arcenesnvix oopoe (Onbra Knyiesunikast), nepsast aedu tioeu (Munpa esn),
nepsas neou nayku (H.I1. bextepeBa). YcToiiuMBOE CIIOBOCOYETAHUE HC-
MOJIb3YETCS B MEPEHOCHOM MeTa)opuvecKoM 3HAYCHWHW ‘TiepBasi, JIydlias,
MEPBEHCTBYIOIIAS B YeM-JINOO’, T.€. HaOJI0JaeTCsl SIBJICHUE CEMaHTUYCCKOM
JepUBALIHH.

3Ha4YeHUs! YCTOWYMBOTO CIIOBOCOYETAHUSI 1epgast 1edu B PYCCKOS3bIU-
HOM JIMCKYpCE MPEACTaBICHbI B Ta0II. 2.

Taxum 00pa3oM, Ha OCHOBE JMUCKYPCHBHOTO aHall3a yMOTPEOJICHHS
YCTOMUYMBOrO ciioBocoderanus First Lady B COBpEMEHHOM MeEIUaICKypCe
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MOXXHO CA€/IaTh BBIBOJ O TOM, YTO B HEMCIIKOM A3BIKC €ro CJIOBapHas Ile(bl/l-
HUIHSI HYXKJIAETCSl B CIEYIOIIeM YTOUHCHUN:

— First Lady, die — Frau (Lebensgefihrte) eines Staatsoberhauptes, ei-
nes Regierungschefs (auch in einer Region);

— cympyra (CIyTHHLa >KH3HH) TJaBbl TOCYJapCTBa, MpeMbep-
MUHHUCTpA (TaKKe B PETHOHE).

TaGunuma 2

Jlexcukorpaduueckoe 3HaYCHUE

Jlekcudeckoe 3HAYCHUE CJIOBOCOUCTAHUS B peun
CJIOBOCOYCTAHMSI

1) ‘cympyra riaBsl rocygapcrsa’;

2) ‘cynpyra npeMbep-MHHHCTpa (KaHiyiepa)’ (cy-
npyra (paKTUYeCKU PYKOBOISIIET0 FOCYIapCTBOM
TIOJINTHKA);

3) ‘cympyra riaBbl pernoHa (pecmyOiuKy, ryoep-
HUH) ;

4) nepen. ‘miepBasi, TydIasi, HEPBEHCTBYOIIAs B
4eM-1100’

‘Cympyra IJaBbl rocyaapcrsa’

3HaYeHHEe YCTOWYHMBOIO CIIOBOCOYECTAHUS nepgasi 1edu B PYCCKOM
SI3BIKE CIIENIYET MPEJICTABUTH CIESTYIONIHM 00pa3oM:

nepeas 1eou — 1. a) cympyra riaBbel TOCYAapCTBa, MPEMbEP-MUHUCTPA;

b) cymnpyra riaBbl peruoHa (pecyOauKy, Kpas);

2. nepen. ‘niepBas, JIydlliasi B TOW WK UHOU chepe AeITeNbHOCTH

Kpome Toro, kak MmokasbIBalOT MPUMEPBI yIIOTPEOICHUS, B HEMEIIKOM
U PYCCKOM Tpecce MUIIYT O «HacTosied sean» (HeM. die eigentliche First
Lady). TlepBast nenu — Ta, KTO 3aHUMAETCsl OOIIECTBEHHOM JIESITEIbHOCTBIO,
ucnoiHssl o0si3aHHOCTH TiepBoi siequ. Tak, B CHIA «Hacrosimas Jieau» —
9TO HE cynpyra npesuneHta Menanbs Tpawmm, a ero qous MBanka: “Ivanka
gilt als Trumps Liebling... fiir die amerikanischen Medien ist sie die eigent-
liche First Lady, da Melania Trump, die Ehefrau, sich nach wie vor lieber im
Hintergrund aufhélt und dazu ein Gesicht macht, als wiirde sie der ganze
Rummel nicht sonderlich interessieren” (MBanka — modumuna Tpamma. [t
aMEepHUKAHCKHUX CPeACTB MH(OpMaIMy OHa SIBJISIETCS HACTOSIIIEH TIEpBOM Jie-
JIM, TaK Kak cyrnpyra npe3uaeHta Menanbsi TpaMi HaXOAUTCS MO-TIPEKHEMY
OXOTHEE Ha 3aJHeM IUIaHe U TPH TOM JIeNlaeT BUJ, YTO BCS LIyMHUXa €€ He
0COOCHHO MHTEpECYyeT, 3jiech U Janee nepesoxa Ham. — JI.H.) (Siiddeutsche
Zeitung. 19.07.2016. S. 6; It’s a family affair).

«Banka Tpamn — Hacrosimmas [lepsast memu?» (https://drugienovosti.
project-splash.com/ivanka-trump-first-lady-d69a2059d699)

CrnenoBaTenbHO, Ha TEPBBIM IUIAH BBIXOJUT ceMa ‘O0IeCTBEHHas
poip’, TepBasi JeAM JOJDKHA 3aHMMAThCSl OOIICCTBEHHOW MESTEIbHOCTBIO,
(opMHUpPOBaTh KyJIbTYpY 01arOTBOPUTEIILHOCTH B OOIIIECTBE.
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KonuenrtyajibHasi MOJeJIb ¢ 0230BbIMH KOMIIOHEHTAMH
First Lady / nepeas neou n ee BepdoajibHasi penpe3eHTanusi
B HEMEIIKOM M PYCCKOM SI3bIKaX

YcroituuBsie ciioBocoueranus First Lady | nepseas n1edu MCONb3yOT-
Cs B HEMEIKOW M PYCCKOH JMHTBOKYJIBTYpPax Kak 0a30BbIe KOMITOHEHTHI
KOHIIENITYaIbHONH MOJICTH, B BepOATLHON PENpe3eHTAINNd OHU TPEICTABIISA-
10T c00Ol CTaOWJIBHBIM KOMITIOHEHT CMOJICIMPOBAaHHBIX oOpasoBaHWil. Mx
BapuaTHBHAsI 4aCTh BO MHOTOM COBIIaJIaeT B 00OOMX SI3bIKaxX, HO 0Opa3HOE,
MeTaopruuecKoe MePeOCMBICIICHUE HAOIIOIACTCS TOJIBKO B PYCCKOM SI3BIKE.
IIpeacTaBUM HUXKE OTH CMOJICTHPOBAHHBIC 00pa30BaAHM.

1. First Lady nepsasi nedu + atpuOyT (Ha3BaHHUE FOCYAapCTBa, PETHOHA);

HeM. die First Lady der Schweiz / nepsas neou lllseiiyapuu, Frank-
reichs First Lady / nepsas n1eou @panyuu;

pyc. nepsas neou CILA, nepsas nedu @panyuu, nepsas reou Pecnyo-
auxku Monodosa, nepsasi neou Poccutickoti @edepayuu, nepsas neou CCCP
(Pauca  T'opbOaueBa), nepsas  71edu  COBEMCKO20  20CyOapcmeda
(B.I1. Bpexxuesa), nepeas 1edu cmpanwl, nepsas aeou Ilumepa, nepsas aieou
6mopou cmoauyvl, nepgas ieou Jlenunzpaockoii ooracmu.

2. First Lady nepesas nedu + atpu0OyT (Ha3BaHHE TOCYIapCTBa, PErHO-
Ha) + UMsI COOCTBEHHOE:!

HeM. die tiirkische First Lady Emine Erdogan / nepsas neou Typyuu
Omune Ipooean;

pyc. nepsas aedou CIIA Menanva Tpamn, nepsas neou 3umbdabdee
Tpeiic Myzabe, nepsasi 1edu Poccutickoti @edepayuu Jloomuna [lymuna.

3. First Lady nepsas neou + aTpuOyT, BRIPAXKCHHBIN TPHIIAraTeTbHBIM
(Mpens1o’KHOM TPYNIIOH ):

HeM. die neue First Lady nosas nepsas neou, eine First Lady mit Stil /
nepsas aedu ¢ xopouwum 6xycom, die neue Schweizer First Lady / Hosas
weeluyapckas nepeas i1eou;

pyc. Oviswas nepeas nedu, NOMEHYUAIbHASE nepeas aeou, 0yoyujas
nepeas nedu, dKC-nepeas aedu, KUmackas nepeas ieou.

4. First Lady nepsasi 1edu + atpuOyT, BhIpaKCHHBIN Yallle BCEro mpH-
JlaraTeJIbHbIM + aTprOyT (Ha3BaHHE rOCYIapCTBa, PErHOHA):

uem. Osterreichs neue First Lady / nosas nepsas neou Aecmpuu;

pyc. Hogas nepsas nedu Ppanyuu, u.o. nepsoii 1eou Poccuu.

5. nepeas nedu + chepa neATEIBHOCTH

pyc. nepeas neou kapenvcrou Hayku (Onbra baxmer).

ITpu 00pa3HOM IMEPEOCMBICICHHH OIMMCHIBAEMOW MOJEIH B PYCCKOM
S3bIKE Ha TIEPBBIH IUTAH BBIXOAWT KOHIICMITYANbHBIM MPHU3HAK «IIEpPBas,
HEWUTpanu3ys Bce ApYrue Npu3HaKu.

CremoBaTenbHO, MOXXHO PE3IOMHPOBATh, YTO KOHIICNTYyaJbHAas MO-
JIeTTb ¢ 0a30BBIM KOMITOHEHTOM nep6éas 1edu B OOJbIIeH CTEEHH OCBAaUBACT-
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Csl PyCCKUM $SI3bIKOBBIM CO3HAHUEM, YEM COOTBETCTBYIONIAsl KOHIIENTYyalbHas
MOJIENIb ¢ 0a30BBIM KOMITOHEHTOM First Lady B HEMEIKOW JTUHTBOKYJIBTYPE.

Kouuentsl First Lady / nepsas neou vs Primadonna / npumaoonna
B HEMEIKOii M PyCCKO# JJMHTBOKYJIbTYpPax

B Hemenkom u pycckoM si3bikax Hapsiny ¢ First Lady / nepsas neou
yIoTpeOIsieTcs] TakKe 3aMMCTBOBAHHE M3 MTANBSHCKOTO SI3bIKA ‘TIepBas Ja-
Ma’: HeM. Primadonna, die | pyc. npumadonna (ot uran. primadonna, nep-
sast oama, nepeast, aywmas sxcenwuna). O0paiaer Ha ce0s BHUMAHHUE TOT
¢akr, uro First Lady / nepsas neou n Primadonna / npumadonna uMerOT
OJTHO W TO € 3HAYEHHE ‘TIepBas JaMa’, HO 3TO KOHIICNITHI Pa3InYHbIX chep.
B nepBoM ciydae HOCUTENM HEMELKOHM M PYCCKOW JIMHTBOKYJIBTYD 3aHUM-
CTBOBAJIM QHIJIOS3BIYHBINA KOHLIENT U3 aHTJI0-aMEPUKAHCKOW JIMHTBOKYJIBTY-
pst CIIA, rocyaapcTBa, TOMHUHHpPYIOIIEro B chepe moautuku. Bo BTOpom
cllyyae 3aMMCTBOBAaH KOHIIENT, BepOAIIM30BAHHBIA HA HUTAIBSIHCKOM SI3bIKE,
u3 cepbl My3bIKaTLHOTO UCKYCCTBA, KOJNBIOENBIO KOTOpOro cuntaercs Mra-
mus. [locpeacTBOM pacipocTpaHeHus TOrO WIIM MHOTO KOHIIENTa OKa3bIBaeT-
sl BIMSIHAE KaKOW-TH00 TOMUHUpYIoIel cdepbl HAIMOHATBHON KYJIbTYPHL,
B KOTOPOH 3TOT KOHIENT BepOAM30BaH, Ha IPYyrue KylIbTypbl, sl KOTOPBIX
JAHHBI KOHLIENT SIBJISIETCS] TAKXKE aKTyalbHBIM M 3HAYUMBIM; OCYIIECTBIISI-
ercsl JINHTBOKYJIbTYpHAs! HHTEp(EepeHIINSI.

CpaBHMM 3HaYeHHsI 3aMMCTBOBAaHHOIO cioBa Primadonna / npuma-
OOHHA B HEMELIKOM M PYCCKOM SI3BIKaX:

"eM. Primadonna, die

— (Theater) erste Sangerin; Séngerin der Hauptpartie in einer
Oper(teatp) / mepBast IeBHIIA, HCTIOTHUTEIBHIILIA TTIABHOW MApTHH B OTIEpE;

— (abwertend) verwohnter und empfindlicher Mensch; jemand, der
sich fiir etwas Besondereshilt und eineentsprechende Behandlung und Son-
derstellung fiir sich beansprucht (yHuu4n»xk.) / n30aJ0BaHHBINA YEIOBEK, KTO-
1100, KTO cUMTaeT ce0sl KEM-TO OCOOCHHBIM U MPETEHIyeT Ha 0co00e MoJo-
xenue (www.duden.de)

pyc. npumadonHa

— TEBUIIA, KOTOPasi UCIIONHSET NIEpBhIe TAPTHH B OIIEPE UIIH OIEPETTE,
HE3aBUCHMO OT IEBYECKOT0 rojioca (4Yaie COnpaHo WM MEIII0-COIPaHo, HO
WHOT/Ia U KOHTPAJbTO);

— mepBas CoJUCTKa Oanera;

— TMEPBEHCTBYIOIIAsE B 4YeM-IM00 (DHIMKIONEIUUYCCKAN CIIOBaph
Bpokraysa u Edpona).

[Tpu cpaBHeHMH NeUHUIMN CTAHOBHUTCS OYECBUIHBIM, YTO 3HAYCHHSI
CJIOBA COBIAJIAIOT TOJBKO B OCHOBHOM 3HaYEHHWH: ‘TiepBasi MEBUIIA B oriepe’.

PacnipocTpaHeHHbIE YCTOHUMBBIE CIOBOCOUETAHHUS CO CIIOBOM MpuUMA-
OOHHA B OCHOBHOM 3HAaYEHUHU B PYCCKOM SI3BIKE: NPUMAOOHHA ONEpbvl, Npu-
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Maoonna onepvl Mapus bueuwty, npumadonna poccutickotl onepvl Hpuna
boeauesa, npumadonna onepnoii cyenvt Mapus I'ynecuna, npumadonna Ho-
socubupcroeo meampa onepvl u dbanema Beponuxa /cuoesa, npumadonna
Kosenm-I'apoena Mapeo @oumetin. DTO U TiepBas nama B Oajere: npuma-
oonna banema Mamunvoa Kwecunckasi.

[leBunty Amny IlyradeBy Ha3bIBAIOT npUMAOOHHOU POCCUUCKOU ICH-
paowl. Tlocine Onumriinasl B Cour B MPECCe MOSIBUIUCH TAKXKE COOOIICHHUS O
IBYX MPUMAJIOHHAX: 0Oe Hawil NpUMAOOHHbL hucypHozo kamanus (AnennHa
CoraukoBa u FOnust Jlunmaukas).

B HemenkoMm s3bIK€ MOYTH BO BCEX HpHUMEpax clioBo Primadonna
yrnotpeOisieTcsl B 3HaYSHUHW ‘TiepBasi onepHas rnesuna’: ...sie (Maria Callas)
sang in Mailand, Rom, London und New York und wurde die Primadonna
assoluta ihrer Zeit, bis heute der Inbegriff einer Operndiva — ...ona (Mapus
Kannac) nena B Manpune, Pume, JTongone u Heio-Hopke u crana a6eomor-
HOM NPUMAJIOHHOW CBOEro BPEMEHHM, /IO CHUX MOP OJIMLETBOPEHUE OMEPHOU
bl (Der Spiegel. 30.06.2014. S. 114; Denkmal fiir die Diva).

[Tpumeps! ynorpeOiieHHst CIOBa B TIEPEHOCHOM 3HAUYEHUH BCTPEYAIOT-
csi penko, Hampumep: “Jede Gemiisehdndlerin ist hier eine Primadonna,
Hauptdarstellerin jenes Biihnenspiels, das ihr Leben ist” — «Kaxnas Topros-
Ka OBOLIAMH 3/1€Ch — IPUMAaJIOHHA, [JIaBHAsl MCIIOJHHUTEIbHUIIA B ITbECEe, KO-
Topoi sBisiercst ee xu3Hb» (Die Zeit (Online-Ausgabe). 16.02.2006. S. 58;
Im Land der Diven).

Takum obpaszom, koHUenTsl First Lady / nepsas nedu 3aMMCTBYIOTCSI
HECMOTpS Ha TO, UTO paHee ObUIM 3aMMCTBOBaHBI KOHLENTHl Primadonna /
NPUMAOOHHA W3 UTATIBSTHCKON JTMHIBOKYJIBTYPBI C TEM K€ OCHOBHBIM JICKCH-
YECKUM 3HavYeHUeM ‘TiepBas nama’. [IpuurHa 3aMMCcTBOBaHUS 3aKITFOUACTCS B
TOM, 4YTO KOHIeNThl First Lady /nepsas neou v Primadonna / npumadonua
SIBIISIFOTCSL Pa3HBIMU KYJIbTYPHBIMH KOHIICIITAMH.

Konuentsl First Lady vs Erste Dame B HeMelKOii JIMHTBOKYJIbTYype

B HemenkoMm s3pIKe HapsLy C YCTOMYMBBIM CIIOBOCOYETAaHUEM First
Lady, xotopoe sBIsieTcs TPSMBIM 3aUMCTBOBAHHEM, YHOTPEOIISETCS CIIOBO-
coueTaHue-Kanbka Erste Dame, nanpumep: die erste Dame der USA / nepeas
oama CIIIA, die erste Dame Amerikas, nepsas dama Amepuku, die erste
Dame des Landes / nepsas oama cmpanwi, a Takke die erste Dame der Pro-
vinz / nepsas dama nposunyuu. OJHAKO 1O YaCTOTHOCTH YMOTPEOJICHHUS
cioBocoueranue Erste Dame yctynaer cioBocodeTanuto First Lady. Aurio-
aMepUKaHHM3M 3BYYUT COBPEMEHHEE.

Korga mumyr o nepBoii nequ ®pannnu, ynoTpeOisiioT TakKe 3auM-
CTBOBaHME U3 (PpaHIly3CKOro si3bika Premiere Dame: die vielleicht kiinftige
Premiére Dame im Elysée-Palast / 603mooicno, 6yoywas npemvep-0ama &
Enucetickom osopye.
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B ornmame ot mpsimoro 3amMcTBOBaHus First Lady ycroiauBoe cio-
Bocoueranue Erste Dame MCIIONB3yeTCS B HEMEIKOM SI3BIKE B TIEPEHOCHOM
3HaueHuu: erste Dame auf der Opernbiihne / nepsas oama Ha onepHoU
cyene, die erste Dame des philippinischen Theaters / nepsas dama puiun-
nuncko2o meampa, die erste Dame im “noblen Kontingent” / nepsas dama 6
«anecaumuom konmuteenmey, die “Erste Dame” aller Sdngerinnen / nepsas
oama cpeou ecex nesuy. Ho, Kak MBI BHIUM, BO BCEX JaHHBIX MpUMEpaXx,
IIEPBOM JaMOM HAa3bIBAIOT NPUMAJOHHY, erste Dame SBISETCS KalbKOU C
UTaJIbSHCKOTO clioBa Primadonna.

Kpome Toro, cioBocoueranue Erste Dame ynotrpeOisiercsi B HEeMell-
KOM $I3bIKE, TIPEKC BCEro, B UCTOPHUECKOM KOHTEKCTE: die erste Dame Eu-
ropas (Maria Theresia) / nepsas dama Esponvr (Mapust Tepesua), die erste
Dame des Dritten Reichs / nepsas oama Tpemvezo petixa (Marna ['ed0enbe)
(http://wildtipsy.com/de/pages/1374200). Penkuii npumep ymnorpeOseHus
YCTOWYHMBOTO CIIOBOCOUETAHUsT First Lady nist Ha3bIBaHWS MEPBBIX JIEAH B
Hemenkou ucropuu: First Lady Emmy Goring — die First Lady der Nazis /
nepgas aeou nHayucmos dmma I epune. O Mapror XoHeKkep, Cynpyre reHe-
pansHoro cexperaps CEIIl" Opuxa XoHekkepa, Takke MUCAIN KaK O IepBOH
nenu ['JIP: First Lady der DDR.

B HeMeIKOM A3bIKE BO3MOXHBI KPEATUBHBIC MOAU(DUKAIIH CIIOBOCO-
yeranuii First Lady n Erste Dame: Tanja Wielgofs ist Berlins First Kehr-
Lady Tans Bunveoc — nepsas «iedu-noomemanvuuya» bepiuna (pykoBoau-
TeTb JIEMapTaMEHTa  KWJIMIHO-KOMMYHAJIBHOTO X03siicTBa bepmnuna),
Deutschlands erste ,,Griine Dame* nepsas «3enrenas oamay» Iepmanuu
(Bpurutre [Ipenaep — ocHOBaTEIbHUIIA OJATOTBOPUTEIBLHOW OpPTraHU3AIHH,
OKa3bIBAIOIICH MOMOIIL OOTBHBIM U TIOXKHIIBIM JTFOIISIM).

Wtak, B pe3ysibTaTe COMOCTABICHUS KOHIENTOB First Lady u Erste
Dame MOXHO cenaTh BBIBOJ O TOM, 4TO 00a KOHIIENTA pa3invaroTcs,
npex/e BCero, mo BpeMeHHomy mnapamerpy. Konment First Lady cooTHO-
CHUTCSI C COBPEMEHHOCTbI0, KOHLENT Erste Dame OTCBUIAET K UCTOPUN.

Konuentsl First Lady / nepeas neou vs First Gentleman / nepeguwtii
0)rcenmiibmMer B HeMellKOH U PYCCKOIi JIMHIBOKYJIbTypax

Ocwmbiciienue koHuenToB First Lady / nepseas nedu OCTaHETCS HEMOJI-
HBIM, €CJTH MBI HE PACCMOTPHM, Kak ()eMHHHHHBIE KOHIIENTH KOPPETUPYET C
TeHAEPHO CHMMETPUYHBIMH MACKYJHHHBIMH KOHIIENTaMHu. | eHIEpPHO CHM-
METPUYHBIMH PEYEBBIMA HOMHHAIIMSAMH JUTSI YCTOHYHBBIX CIOBOCOYECTAHUIMA
First Lady / nepsas nedu siBIsioTCs cinoBocoueranus First Gentleman / nep-
6bltl Odrcenmabmer (B HEMEIIKOM SI3bIKe Takke Prdsidentinnengatte / cynpye
npezudenma-scenwunnt). Ecnu cnoBocoueranue First Lady B 3HaYeHUH
‘Frau eines Staatsoberhauptes’ ‘cynpyra riaBsl rocyaapcrsa’ 3ayuKCHpOBa-
HO B bonbiiom ToiakoBoM cioBape Hemelkoro sizbika 1Y JIEH, To cioBoco-
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yeranue First Gentleman B cloBape HE MPUBOAUTCS. DTO YCTONYIHBOE CIIO-
BOCOYETaHHUE SBJSCTCS OKKasuoHaiabHbIM. KoHuent First Gentleman / nep-
blll OdiceHmIbMeH MEHee 3HAauMM JUIs BCEX JIMHTBOKYJIBTYDP: JKEHIIHHBI-
IJIaBbl TOCYapPCTB — CKOpee McKioueHue. B ['epmanuu He ObLIO JKCHIMH-
MPE3UJICHTOB CTpaHbl, a AHrena Mepkenb — TepBasi >KEHIMHA-KAHIIED B
HCTOpUU TocyaapcTBa. MoBUpOBaHHAS HOMUHAIIUS € CYPHUKCOM KEHCKOTO
pona Bundeskanzlerin / ocenwuna 6ynoeckanynep Oblla HEOJOTH3MOM B
HEMEIIKOM sI3bIKE. Y CTOMUUBBIC ClioBOcoueTanus First Gentleman / nepéuvlil
OoicenmabMeH CTalli aKTUBHO YIOTPEOSTHCS B HEMEIIKOS3BIYHON U PYCCKO-
SI3BIYHOM TIpecce B CBsi3u ¢ BhiOOpamu npesugeHta CIIIA, korma Ha 3TOT
noct nperenaoBana Xuuiapu Knuaton. B ciyyae mobenpl Ha mpe3ueHT-
ckux BeiOopax B CIIA Xwinapu Kinunron ee cynpyr bumn Knunaton cran
OBl IEPBBIM DKEHTIBMEHOM B TOCYIapCTBE.

B npecce ['epmanuu nmepBbIM JPKEHTIIBMEHOM, KaK KOTJIa-TO Ha3bIBAJIN
cynpyra Mapraper Tatuep JleHHuca Tatdepa, Ha3bIBAIOT MyXKa KaHLUJIEpa
I'epmannu Anrenst Mepkens Moaxuma 3ayepa (takxe Kanzlerinnen-Gatte /
cynpye acenuunvl Oynoeckanynepa). Ctaths B razere «bepmunep Mopren-
noct» ot 07.06.2007 r. HaspiBaercst «Joachim Sauer ist First Gentlemany»
(Moaxum 3ayep — mepBblii mxenTabMen). [Tomumo «rutynay Deutschlands
First Gentleman / nepeviiti Oocenmavmer I epmanuu 3ayepa Ha3bIBAIOT TAKIKE
First Husband ‘nepBoiit cynpyr’, Hanpumep: Ein “Phantom” als “First
Husband”: Merkel-Gatte Sauer bleibt gerne im Hintergrund — « @anmom»
(«panToM omepbD» — MPO3BUILE 3aydpa) 6 Kauecmee «Nepeoco Cynpyeay:
cynpye Amneenvt Mepkenv 3ayep npednouumaem 0cmagamvcs HA 3a0HeM
naane (https://www.news.at/a/ein-phantom-first-husband-merkel-gatte-sau-
er-hintergrund-121596).

YcroitunBoe crnoBocoueranue First Husband — npumep TCeBI0AHTIIH-
M3Ma B HEMELKOM SI3bIKE. DTO JJOBOJIBHO PEAKOE SIBICHUE, KOT/1a TICEB/I0AH-
[JIMIU3MOM SIBJISICTCSl YCTOMYHMBOE CIIOBOCOYETAHUE, TaK KaK ICEBJIOAHTIINU-
IU3MBI B OCHOBHOM SIBJISIOTCS IPOJYKTaMH CJIOBOOOpaszoBaHus [14].
B anrmiickom si3bike ciioBocoderanue First Husband moxer ObITh Helpa-
BHJIbHO MHTEPIIPETUPOBAHO: HE B 3HAUYCHUU ‘TICPBBIM JUKCHTIBMEH B rOCY-
JapcTBe’, a ‘TepBBIM CYNMPYr JKEHIIUHBI, Y KOTOPOH OBLIO HECKOIBKO MY-
JKei’. AHTTIOsI3BIUHASI BEPCHS CTaThU Ha caiTe «Hemerkoil BOTHBD» Ha3bIBa-
ercs no-anriauiicku Germany'’s First Husband Shuns Limelight (nepBbiii cy-
npyr ['epMaHin He TFOOUT OBITH B IEHTPE BHUMAHUS).

DeMUHUHHBIA KOHIICNT nepedst 1edu TPOTHBOMOCTABISETCS HOCHTE-
JSIMA  PYCCKOH JIMHTBOKYJIBTYPHI €r0 MAacKyJIWHHOMY BapHaHTy nepavlil
Oorcenmavbmen. B HEMEKOW JTMHTBOKYJIbTYpe (DEeMUHHHHBIA KOHUENT First
Lady xoppenupyer ¢ MacKyJIHMHHBIM KOHIICIITOM, BepOaln30BaHHBIM CIIOBO-
couetanusmu First Gentleman u First Husband. Tlockonbky B ['epmanuu Ha
MOCTY KaHIIiepa JKCHIIMHA, MACKYJIMHHBIA KOHIIENT OoJiee 3HAYMM IS
HEMEIKOH JTMHTBOKYJIBTYPBI, YEM JIJIsl PYCCKOH.
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3akjoyeHune

B 3akmroueHume OTMETHM, 4YTO KOPITYCHBIC HCCIICOBAHUS Meua-
muckypca (corpusdriven vs corpus-based analysis) 1ar0T BO3MOKHOCTb U3Y-
YaTh KOHTEKCTHBIC peaJin3alliil 3Ha4eHUH (pa3eoslorn3MoB W TIOKa3aTh
HAIMOHAIIbHBIE OCOOCHHOCTH (YHKIIMOHUPOBAHUS SI3BIKOBOTO MBIIIICHHS,
o0pa3zHOW KapTHUHBI MHUpa MpEJACTABUTEICH pa3IMUHBIX JIMHTBOKYJIBTYD.
AHanmm3 MpUMEpOB SI3bIKOBOI penpe3eHTalni 3aMMCTBOBAHHOTO KOHIIEITA B
KOpIycax TEKCTOB ITOKa3all, YTO €ro CMBICTIOBas CTPYKTypa IMOJBEpraercst
TpaHchopMalysIM B TPHUHUMAIONINX JIMHTBOKYJIbTYypaX. 3aMMCTBOBAaHHbIH
KOHIIENT MpeoOpasyercss B JIMHTBOKYJIbTYPHBIN, T.€. KOHLENT C 3THOKYJIb-
TYpHO# crienupUKOu.

CMbICIIOBOE MpeoOpa3oBaHue 3aMMCTBOBAHHOTO KOHIIENTA aJalTHPY-
eT €ro K CyIIECTBYIOLIeH CHCTEME STHOKYJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH B KOHIIEITO-
cdepe MPUHUMAIONINX JUHTBOKYIbTYp. KOHIIENT, MepeBeCHHbIH Ha S3bIK
3aMMCTBOBABILIETO €r0 HAPOJAA, JIrde BXOAMUT B JIMHTBOKYJIBTYPY; KOHIICHT,
BepOaN30BaHHBI B KaJbKUPOBaHHOW (opMme, MpOosBIIsiET OONBUIYIO CTe-
NeHb aJlaNTallii B MPUHUMAIONICH JIMHTBOKYJIBTYPE, YTO HAXOAUT OTpaKe-
HUE B 00pa3HOM METa(OPHUECKOM MEPEOCMBICICHUM HOMUHaNuU. Ha mnpu-
Mepe OIMHCAHHS CTPYKTYPhl MEXKBSI3bIKOBBIX KOPPEIHUPYIOLUIMX KOHIEITOB
First Lady / nepsas n1eou ObLIN TIOKa3aHBI CMBICIIOBBIC U OLIEHOYHBIC CJIBUTH,
KOTOpBI€ TIPOU3OIILIH 32 BPEMS UX IBOIIOLHH.

JIMHTBOKYIIBTYPHBIE MEKBSI3BIKOBBIC KOHIENTHI First Lady / nepsas
J1e0u OBbUTH pacCMOTPEHBI KaK OCHOBHBIC KOMITOHEHTBI KOHIIETITYaIbHONW MO-
JIeNIY, TIPEACTaBIISIONIeH co00M OmpeaeeHHbIH (parMeHT JeHCTBUTEIBHO-
CTH, B KOTOPOH OHM CBSI3aHBI C OJM3KUMH IO CMBICIY U TAaKKe 3aHMMCTBO-
BaHHBIMH KOHLENTaMu Primadonna / npumadonna, B KadecTBe ()EMHUHUH-
HBIX KOHIICNITOB OHU MPOTHUBOIIOCTABIICHBI MACKYJIMHHBIM First Gentleman /
nepeuiii Odxcenmavmen, First Husband. Ocmbicnennto koHuenta First Lady B
HEMEIKOM SI3bIKOBOM CO3HAHUH CIIOCOOCTBYET TaKkKe MPOTHUBOIIOCTABIICHHE
IBYX (popM ero si3bIKOBOI perpe3eHTaIlK: HHOS3bIYHOU First Lady n Kaib-
KHpOBaHHOU Erste Dame.

HccnenoBanne mpoOieMbl S3bIKOBOM pernpe3eHTallii 3auMCTBOBAH-
HBIX KOHIIENITOB MOXET OBITh MPOJIOJDKEHO B PycClie AalIbHEUIIEro N3ydeHHs
aKTyaJbHBIX MEKbS3bIKOBBIX KOPPEIUPYIOIINX KOHIICTITOB C IIENBI0 BEPH-
(bUKaIUK TONyYeHHBIX PE3yJIbTaTOB.
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DIRECT LOAN AND CALQUE AS LANGUAGE REPRESENTATION MEANS OF A
BORROWED CONCEPT (BY THE EXAMPLE OF THE PHRASEOLOGICAL CON-
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Abstract. The author considers direct loan and calque as language representation means of
the concept First Lady nepsas neou in German and Russian. The set expression First Lady
nepsas nedu is described as a basic component of a conceptual model representing certain
fragments of reality. The article calls attention to the fact that concept language representation
has a great influence on the adaptation of the borrowed concept in receiving linguo-cultures,
their transformation in a linguo-cultural concept with national cultural specific. The article
shows the change of the concept structure of the borrowed concept and as a result of the bor-
rowing different functioning of lexical units representing this concept in both languages.
Keywords: concept; borrowed concept; conceptual model; basic component of a conceptual
model; concept structure; linguo-cultural concept; concept language representation means;
direct loan; calque.
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